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touching his own personal ways and deeds. " Eddyf ma 'akam
melik," " the guest while in the house is its lord," is a trite saying
with Nej deans, and expresses to the life the deference with
which they treat whoever has once been received under their
roof. Nor when the stranger walks the streets will anyone
stare at him, much less stop to gaze; nor will even the boys
gather and laugh at him, nor will any whisper or aside remark
be heard as he passes by. Perhaps foreigners do not come off
so smoothly everywhere else. I ought to add that our own
half-Syrian dress was hardly less outlandish and "furrener-
looking" in Nejed than the long robe of a Lithuanian Jew 01
the furs of a Cossack in the streets of Norwich or Derby. The
Persians appeared even more exotic. But Nejdean civility was
above all such considerations. My readers must however recall
to mind that Sedeyr surpasses in this respect the other provinces
of Toweyk. Besides, I speak only of what passes between hosts
and guests reciprocally received and acknowledged for such;
with casual strangers and unautlicnticated foreigners much less
courtesy is used, occasionally none.

The hospitality of Sedeyr is elegant and copious. After
coffee and small talk in the K'hawah, we mounted to the upper
storey, where we found a large room with an open verandah
prepared for our more express reception, and fruits, melons and
peaches to wit, piled up in large dishes, to employ our leisure
moments till supper should be ready. Here we were supposed
to make ourselves perfectly at home, and might even light the
" pipe of peace," the scandal of publicity not being considered
to affect these apartments thus set apart exclusively for our use.
Our host and his kinsmen came in and out, always ready for
talk or service, and we began from their conversation to collect
much valuable information about the actual state and govern-
ment of Nejed proper.

Here Mohanna's men left us and returned home. No per-
sonal danger was to be apprehended on the road by travellers
like ourselves " fi wejh Feysul," " in the countenance of Feysul,"
or "under" it, to make the Arab phrase English; and besides,
we were sure of being henceforth accompanied from village to
village, and from town to town, by the inhabitants of the
country itself; not indeed for security, but for honour. I need
hardly say that the honour was mainly intended for the Na'ib